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INGOAI NGU VGI BAN NG

MQT LOI NHO NHUNG DE MAC
KHI DUNG LUQONG TU TIENG ANH

A POSSIBLE MISTAKE IN USING ENGLISH QUANTIFIES
PANG NGOC HUONG
(TS; Trwong DPai hoc Pai Nam)

Abstract: It is common knowledge that in the structure of the English noun phrase when its head is a
common noun, the determiner is an indispensible element. The determiners can be realized by different
word classes such as the article or zero article, numerals or quantifiers, etc. From his expereiences in
learning and teaching English as a foreign language, the author of the article has realized that not a few
Vietnamese learners of English have the habit of putting the preopistion “of”” between such quantifiers as
“all”, “both”, “some”, “many”, etc. and indefinite nouns. This article deals with the possible reason for this
problem: the learners’ confusion between the two partitive structures in English. At the end of the article,
the author suggests a number of solutions to avoiding this mistake.

Key words: mistake; error; quantifier; nominal; noun phrase; head noun; determiner; determinative;
modifier; mass; preposition; pseudo-partitive; partitive.

1. Pit van dé

Trong qué trinh hoc tiéng Anh truc day va sau
nay trong qua trinh day ngoai ngit ching t6i nhan
thiy khong it ngudi hoc tiéng Anh khi str dung
danh tur trong cau (ngit danh ti/danh ngir - Noun
phrase) thudng mac I6i vé mao i, trat tu tir, vi du:
| want to buy *book /a book hoac she is * a girl
nice / a nice girl. Nhiing I3i nay phan nhiéu Ia do
tiéng Anh va tiéng Viét khéc nhau V@ tir loai va cu
phép. Tuy nhién, d6i véi tir chi s luong (fuong ti)
nhur all, most, some,..., vi tri cta tir loai nay ¢ ca hai
ngdn ngit déu gidng nhau, déu dimg trude danh ti,
vi du: some students (Mgt sé sinh vién) nhung mot
s6 nguoi hoc tiéng Anh lai ¢6 thoi quen thém giGi
tir of sau lwong tir. Hinh nhu ho cho rang, *all of
students, all students va all of the students (tt ca
sinh vién) Ia nhu nhau, déu ding nhu nhau. Mot s
nguoi 00N bién luan rang, chuyén nay khong dang
quan tm va rang, trong ngdn ngi néi, ding nhiing
ngit doan Kiéu nhur *all of students hodc *most of
people ngudi nghe Van hiéu hét! Bung vay, trong
ngdn ngit noi day chi la mot su nham 1an, mot so
XUt (mistake). Trong van viét, day khong phai 1
mot 16i (error) anh huong lén dén noi dung giao

tiép, tuy nhién trong mot bai viét néu so xudt nay
cr kip di 1ap lai thi nguoi doc chéc chan kho chap
nhan. Nguoi doc s& cam nhan rang kha ning str
dung danh ngir tiéng Anh cta nguoi viét ¢ van dé
VA tiép theo ngudi doc ¢o quyén nghi ngd vé kha
ning mac c4c I6i kh&c ciia ngudi viét. Ching toi
cr tw hoi vé nguyén nhan hién twong nho nay va
mudn duoc chia sé cling ban doc dong nghiép.

2. Khii lwoc vé danh ngir va dinh tir chi sb
lwong trong tiéng Anh

2.1. Danh ngi#tiéng Anh

Khi ndi t6i danh ngir tiéng Anh, ngudi ta khong
thé khdng néi téi nhiing thuat ngit: ngit dinh danh
(a nominal), danh tir chinh t& (head noun), dinh t&
(determiner), diéu bién t&/bd t6 khong han dinh
(modifier) dé chi nhimng thanh t6 trong cau tric
danh ngir. Nhiing thanh t5 nay dam nhan nhiing
chirc ning ca phap khac nhau, quyét dinh tu cach
danh ngit trong cAu. Chang han, trong t6 hop Voi
danh tir néu khong c6 dinh t6 thi to hop d6 chua
thé 1a danh ngir ma mai chi la ngir dinh danh
(hominal). Vi du, trong cau *He gave me book
(Anh dy cho toi sach) book mai chi la ngir dinh
danh boi vi con thiéu nhiing tir ¢6 chirc nang dinh
t6 nhur a, his... dimg trudc. CAu trén ¢ thé viét lai
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la He gave me a / his /this book (Anh dy cho toi
quyén séch/cia anh dyindy).

2.2. Pinh 6 chi so lupng trong danh ng
tiéng Anh

2.2.1. Pinh tirchi s6 upng

Trong cau trdc danh ngir tiéng Anh, dinh t6
luén luon dimg trudc chinh t6 mang nghia han
dinh cho chinh t6 V& cac phuong dién ngir nghia
khac nhau: nghia chi vat phiém dinh a, some;
nghia chi vat xac dinh the; nghia han dinh khong
gian this, that; nghia han dinh khdi tuong many,
few, both, v.v... Dinh t§ ¢ thé dugc biéu dat boi
mao tir (a, the), dinh tir (much, few), sb tir (two,
third), tinh tir (following, next), v.v. Xét vé nghia,
dinh tir chi s6 lwong (quantitative determinative) -
ngir phép truyén thong [Quirk, 1985] goi 14 Tuong
tir (quantifiers) hozc cd tac gia goi [ tinh tir chi s
luong  (quantifying adjectives) Ia nhimng tir chi s
luong nhu: some, many, both,..Dinh tir chi sb
luong trong tiéng Anh - ¢ thé duoc chia thanh hai
nhém: dinh tir chi s6 lwong phiém dinh many,
much, some... va dinh tir chi sb Iuong xac dinh all,
both, each..... Thong thudng, trong danh ngi tiéng
Anh dinh tir chi s6 lwong dimg trude va tuong hop
vai danh tir chinh t6 V& hinh théi ngir phap, Ve tinh
dém duogc va khong dém duoc, s6 it va sb nhiéu, vi
du: many books /*many book, *much books. Co
thé md hinh ho4 ciu triic co ban danh ngir tiéng
Anh di voi dinh tir s6 luong nhur sau:

So' d6 1. Pinh tir chi s6 lwong két hep Voi
danh tir chinh té trong danh ngik tiéng Anh

Determiner Head
Quantitative Count noun Noncount
determinative noun
some, many... Students
some, much... Water

2.2.2. Danh tir chi so lupng

Trong tiéng Anh, c6 mot s6 danh tir ngoai
nghia chi Vit con c¢6 nghia chi sd Iuong theo cach
do dém dan gian: cup, basket, box,... (a cup of
tea/mgt chén tra, a bowl of rice/mgt béat gao).
Nhiing danh tir nay khi chi s6 luong khong dimg
mot minh trong cau, thuong dimg trudc gidi ngir
véi of (gom of két hop vai danh tir di sau). Trong
Cu trdc ndy, danh tir chi s6 Iwgng ¢ tur cach 1a

chinh t6 con gisi ngir ¢6 of phia sau giir chitc ning
b t6 han dinh (complement) hoan chinh nghia cho
chinh t6. Quirk (1985:249-250) goi ddy 14 cau tric
chi bo phan (partitive construction), chi mot phan
ciia mot khdi thyc thé khong xéc dinh (a part of a
whole). Chiing i goi cau triic ndy la Cau tric chi
bo phdn khong dich thuclgia bai 1€ con mot loal
cau trdic chi b phan nira chiing t6i s& trinh bay sau.
C6 thé md hinh hoa cau trdc chi bo phan gia nhu
sau.
So'dd 2. Cau tric chi b phan khong dich
thuc (gia) - (pseudo-partitive)

Noun phrase Preposition | Indefinite
noun
phrase

A cup /some Tea
cups Of

A group/ many People
groups

A meter / many Rope
meters

Nhur vay, trong cau tric ndy, c6 hai danh ng:
danh ngir bao chira (container phrase) hay con
goi la danh ngit me cd chinh tb [a danh tir chi don
Vi quy udc dan gian nhu cup (cheén), spoon (thia),
group (nhém, dam) ...hoac danh tir chi don vi
khoa hoc nhu: meter (méy), liter (liy)...va danh
ngit thir cap (lower phrase) hay con goi la danh
ngit con c6 chinh t 1 danh tir &ém duoc s nhidu
hoac danh tir khong dém duoc di véi mao tir zero
mang nghia chi loai (categorial reference) dung
sau gidi tir of, danh tir chinh t6 cua danh ngit me
3 danh tir dém duoc chi ¢4 thé dugc quy udc lam
don vi do dém, c6 thé di véi dinh tir s6 rong s6 it
hodc sb nhiéu tuy thudc vao nghia mudn noi, vi
du: a cup of tea (m¢t tach tra), two meters of rope
(hai mét day). C6 mot diéu dang chti y 13 danh tir
dém duoc ¢ danh ngir con tuy c6 dang thic s
nhiéu nhung khong chi ¢4 thé riéng biét ma chi
khdi (mass). Néi khac di, trong cau tric ndy danh
tir chi don vi trudc of khong duoc Vang mat, gii
tir of ciing khong duoc vang mat. Do vay, khong
thé ndi: *a of tea, *a cup tea, *a cup of a tea, *a
cup of teas, hoic khong thé néi: *two of rope,
*two rope.
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3. Khao sat mét truong hop cu thé vé cach
sit dung dinh t6 chi s6 hrong trong danh ngir
tiéng Anh & Trudng Pai hoc Pai Nam

Nham x4c dinh kha ning méc 16i cia nguoi
hoc tiéng Anh ddi véi dinh tir chi s6 luong trong
danh ngit tiéng Anh, chiing t6i tién hanh mot khao
sat nhd voi 2 nhdm sinh vién cua truong Pai hoc
Pai Nam vao thang Nam nam 2013, mét nhdm la
nhimg sinh vién nam thir ba va nhdm con lai la
nhitmg sinh vién nim cudi (ndm thir tur) chuyén
tiéng Anh. Tong sd sinh vién thudc ca hai nhom 1a
39 sinh vién. Nhiing sinh vién ndy tai thoi diem
khao sét da co kha ning 1i thuyét va thuc hanh co

ban sir dung danh ngir tiéng Anh phuc vu myc
dich hoc tap va giao tiép. Khao sét gom 12 cau hoi
Vé cach sir dung dinh tir trong danh ngir tiéng Anh.
Céc cAu hoi 1-4 nham khao sét kha ning nguoi
hoc str dung dinh tir chi s luong xac dinh all (tt
ca), CAc cau hoi 5-8 khao sét cach dung danh tur chi
sb luong lot (s6 kuong lén), va cac cau hoi con lai
9-12 khao sat cach dung dinh tir chi sb luong
khong xac dinh some (mét s6). Nhiing sinh vién
duoc khao sét yeu cau danh dau (v) ciu tra [oi
ding/sai theo cach hiéu ciia minh. Két quéa thu
duoc cu thé nhu sau:

Cau héi Determinative + Noun Piing Sai | S6% tra loi sai

1 all people 33 6 15,3
2 all of people 9 30 23

3 all the people 9 30 76,9
4 all of the people 28 11 28,2
5 a lot people 7 32 18

6 a lot of people 37 2 51

7 a lot the people 4 35 10,3
8 a lot of those people 15 14 358
9 some people 36 3 7,7

10 some of people 15 24 384
11 some the people 4 35 10,2
12 some of the people 33 6 15,3

Nhin vao két qua khao sat co thé thiy ring  cAu hoi sb 8 va 38,4% sinh vién tra loi sai cau hoi

mac du sd sinh vién tham gia khao st khéng
nhiéu nhung két qua cho thy viéc thiéu hiéu biét
vé cach sir dung nhiing tir chi s6 luong trong
danh ngit tiéng Anh ctia ngudi hoc/biét tiéng Anh
3 c6 that va sb ngudi méc so xuat/I5i khi sir dung
nhitng tir ndy khong phai 1a khéng nho. Két qua
cho thy rang nguoi duoc khao sét sir dung dinh
tir chi s6 luong khong xac dinh tét hon dinh tir chi
s luong xac dinh. Nhing ngudi ndy dudng nhu
0 kha nang sur dung ca hrong tir va danh tur chi
s6 luong tt ngang nhau; tuy nhién, két qua ciing
cho thdy rang nhiing sinh vién duoc khao sét gap
nhiéu kho khan trong viéc diing huong tir va danh
tir chi s6 lugng khi c6 gigi tir of dimg sau. Do 13,
nhiéu sinh vién chon cau tra loi sai (23% sinh
Vién tra loi sai cdu hoi 2,28% sinh vién chon cau
tra loi 4 sai, 35,8% sinh vién chon cau tra loi sai

10).

Li do khién nhimg sinh vién duoc khao st tra
loi sai ¢d thé c6 nhiéu nhung mét trong nhiing i
do, theo chung t6i, ¢ I& 1a do sinh vién da nham
lan gira hai cau tric chi bd phan trong tiéng Anh,
nham I3n giita ciu tric chi bd phan gia véi cau tric
chi bo that.

4. Céu tric chi b phan that trong danh ngie
tiéng Anh

Khéc vai ciu tric chi bo phan gia ((pseudo-
partitive) da néu ¢ trén, trong ciu tiéng Anh con
mot cau trdc chi bd phan nira cling duoc st dung:
ciu tric chi bg phdn dich thuclthdt - (partitive).
Trong cAu tric chi bo phan that dinh t& chi sb
Iwong véi tur cach I chinh t6 hoa két (fused head),
ngit phap truyén théng goi a chinh t6 tinh hroc
(ellipted head), dimg trurde gidi nglr vai of co danh
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ngit cap thap 12 danh ngr xéc dinh. C6 thé mo hinh
ho& cau tric nay nhu sau:
Sor do 3. Cau tric chi by phan that -

(partitive)
Quantitative | Preposition | Definite noun
determiner phrase
Many my students
All Of the people
Some his friends

Nhur vay, trong cau tric chi bo phan that, vé
mat hinh thai ci ph&p danh nglr me dimg trudc
gidi tir of chi ¢ dinh t6 chi sd tuong, danh ngix con
dtmg sau gidi tir co danh tir chinh t6 & 6 nhiéu. Co
mot diéu dang chu y 14, vé mat ngit nghia, danh tir
chinh t6 & danh ng thir cap phai dam bao hai diéu
kign: thir nhat c6 cling nghia v6i danh tir chinh t6
cta danh ngit me VA thir hai phai c6 dinh t6 xac
dinh the, my, these...dimg truéc. NOI mét cach
khac, cAu tric chi bo phan that mang nghia bd
phan hay mot phan ctia mét thuc thé xac dinh. Cho
nén chi c6 thé ndi many of my students, hoac
many students of mine (hai sinh vién cua toi) ma
khong ndi *two of students, *two students of my

students, *my two of students hoac *two my
students.

Néu so sanh cau triic chi bd phan gia vai cau
trdic chi bo phan that ta thay c6 diém giong nhau 1a
chung déu bao gom hai thanh phan duoc ndi véi
nhau bang gioi tir of, 06 quan hé chinh phu voi
nhau, danh ngtt con hoan chinh (complete) nghia
cho danh tir chinh t6 cia danh ngir me. Tuy nhién,
diém khéc biét co ban ndm & danh tir chinh t6, do
la & cau trdc chi bo phan gia danh tir chinh t6 &
danh ngir con mang nghia khong dém duoc, ludn
doi hoi danh tir chinh t6 ciia danh ngir me xuat
hién dé xac dinh khdi eong vat chat. Trai lai, & cau
tric chi bo phan that, danh tir chinh t6 ¢ ca hai
danh ngit c6 cung hinh thai va mang cung nghia
quy chiéu do vay danh tir chinh t6 thuong chi can
XUt hién & mot vé so vai giai tir of, danh ngix con
dtmg sau of phai la danh ngir xac dinh va thuong
thi danh tir chinh t6 & danh ngit me vang mit, chi
can dinh t6 chi s6 luong xuét hién 1a du dé xac
dinh mdt phan hay mot bo phan ciia nhiing thuc
thé duoc xé4c dinh do danh ngir con biéu dat ¢ phia
saul.

So'dd 4. Sw khac nhau giira hai ciu truic chi bd phan tiéng Anh

Quantitative Noun
determiner
Pseudo- cups
partitive some baskets
many
Partitive

Definite Noun
determinative
tea
of eggs
Her students

Tom lai, dinh tir chi s6 luong some, many,...
lubn giir chirc nang dinh t6 ctia danh ngir tiéng
Anh. Thong thuong, dinh tir dimg treée danh tir
chinh t6: some tea, some people. Tuy nhién, trong
cAu triic danh ngir tiéng Anh ma rong boi bo t6 sau
bang gidi ngit véi of, nghia sd luong cua dinh t6 o
thé duoc dung ¢ mét trong hai cau tric chi bo
phan: trong cau tric chi bo phin gia (pseudo-
partitive structure/construction) danh tir chi don
vi, chi mot phan caa mot khbi khong xac dinh (an
unidentified whole): some cups of tea, a group of
students. Trong khi do, trong cau trdic chi bd phan
that (partitive structure/construction), nghia sb
lwong cia dinh t6 dugc biéu dat bing hrong tir,

luong tir ding MGt minh ¢6 tu cach nhur mét danh
ngir, phia sau la gi¢i ngit vai of va danh ngir Xac
dinh, chi mot phan caa mot tap hop thuc thé xéc
dinh (an identified whole): all of the / these / my
students. Tém lai, khi sir dung danh ngir 6 ciu
trdc chi bo phan thi néu danh tir sau of [a danh tir
chi tap hop — danh tir khéng dém duoc hoac danh
tir dém duoc s nhiéu thi tir trude of phai la danh tir
chi s6 Iwong, con néu sau of 1 danh ngit xac dinh
(definite noun phrase), danh tir chinh t c6 thanh tb
phu dimg trude 1a dinh tir xac dinh (mao tir xac
dinh the, dinh tir s¢ hiru his, dinh tir chi dinh this...,
thi dinh tir s6 hrong all, both, some,... ¢6 thé dimng
mot minh trudc gidi tir of, danh tir trude of chinh 1a
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danh tir diing sau of da hugc bo. Boi nhitng 1€ do,
chi c6 thé viét all groups of students hoac all of the
students ma khong thé viét *all of students.

5. Thay cho lo1 két

C6 thé ndi rang viéc dung dinh tir chi s6 rong
phiém dinh some, many ...hodc xac dinh nhu all,
both, ... trong danh ngir tiéng Anh d6i V6i nguoi
Viét Nam khong kho, bai I8 ca trong tiéng Viét va
tiéng Anh, tir chi s6 rong déu dumg truée danh tir
chinh tb. Tuy nhién, trong giao tiép doi khi dé thay
doi cach dién dat cho phong pht, ngudi viét co thé
dung céc kiéu cau tric danh ngir khac nhau, trong
d6 viée dung dinh tir chi sd uong dimg trudc danh
tir chinh t6 s6 nhiéu hoac c6 thé ding dinh tir chi
s Iwong trong cau trdc chi bd phan 1a hoan toan cd
thé: nghia tir vung cta hai cu tric danh ngir cua
ching co ban 1a nhur nhau. Tuy nhién, can phan
biét s khac nhau Vé ciu triic ci phép va ¥ nghia
ngir phap cua hai loai cau tric chi b phan cia
tiéng Anh dé sir dung trong giao tiép cho hiéu qua.

Dé gop phan phan biét dugc sur khac nhau nay,
chiing t6i cho rang khi hoc va day cAu trdc chi bo
phan trong tiéng Anh nhét 13 & giai doan dau, can
chi'y motsd diém sau:

1. Ngudi hoc can phan biét tir loai trong tiéng
Anh. Bai I& trong cu tric chi bo phéan tiéng Anh
¢ hai tir loai cting mang nghia chi s6 luong: luong
tir va danh tir chi sb Iwong, tir loai khac nhau thi
cAu triic sir dung chiing & khac nhau. D6 1a:

a. Luong tur: all, many, few, ... khi dung phai di
lién voi danh tir: all students, much money.... .
Luong tir ciing ¢6 thé ding trong cau trdc chi bo
phan nhung néu dimg trude gisi tir of thi danh tir
sau gigi tir phai la danh tir xac dinh: all / some of
the students / *all / some of students.

b. Danh tir chi s6 hrong: lot, cup, number, kilo,
liter.... chi ding trong cAu tric chi bo phan gia,
danh tir sau of la danh tir khong dém duoc hozc
danh tir s6 nhiéu khdng xac dinh.

2. Trong séch hoc tiéng Anh, cau tric chi bo
phan gia thuong duoc gidi thiéu dong thoi voi
luong ttr, vi du a lot of thuong dugc gidi thiéu cung
Va giai thich nghia bang many/much. Diéu ndy dé
lam nguoi hoc 1Am tudng viée thém gidi tir of sau
luong tir [a V6 hai. Do vay, nguoi hoc khdng nén

hoc cau triic gom lugng tir két hop tryuc tiép
danh tir cting Itc vai cau triic chi bo phan gia.

3. Nguoi hoc can dugc huéng dan vé sy
khac biét vé cau triic va ngir nghia giita hai cAu
tric chi bo phan gia va b phan that théng qua
céac dang bai tap phu hop, trong do su khac biét
d6i voi danh tir sau gidi tir of trong hai cau tric
phai dugc dic biét cha y. Do 1a trong cau tric
chi by phan gia danh tir chinh té ¢ hai danh ngi
trudc va sau gidi tir of phai khac nhau, danh tur
trudce gisi tir of chi s6 lwong con danh tir ¢ sau
of chi vat chat & dang khdi khong xac dinh,
nguoc lai & cu trdc chi bo phan that danh tir
chinh t6 & hai danh ngir truc va sau gigi tir of
phai dong nhat nhung danh tir chinh t6 caa mot
trong hai danh ngit do phai hoa két hay bi tinh
Iwgc, danh nglr sau giai tir phai 1a danh ngir xac
dinh.

Chang t6i nghi rang, van dé trao ddi trong
bai viét ndy tuy rat nho nhung néu nim virng va
str dung t6t cau tric danh ngix ndi chung va ciu
tric chi bo phan tiéng Anh néi riéng ngudi hoc
s& khdng mac 16i, gop phan lam cho ciu vin
cua minh hoan chinh va hiéu qua giao tiép s&
t6t hon.
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